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IMPORTANTE!
• Consultar as instruções dos 2 manuais antes de instalar e utilizar o aparelho.
• Os filtros purificadores de ar, anti-odores e antibacterianos são embalados separadamente, consultar a secção Manutenção deste 

manual para obter as instruções de implementação.
• Para obter instruções técnicas detalhadas, ler a Ficha Produto fornecida ou consultar o sítio http://www.erp-equation.com/ac/

PRINCIPIOS DE SEGURANÇA
• Uma exposição longa e direta ao ar frio pode ser nociva para a saúde. Aconselha-se ajustar as grelhas de ventilação para evitar uma 

exposição direta ao ar frio e desviá-lo na divisão.
• Imediatamente após a constatação de uma avaria, desligue o aparelho premindo o botão Liga / Desliga do controlo remoto, depois 

utilizando o disjuntor.
• Desligar sempre o ar condicionado primeiro através do controlo remoto. Não utilizar o disjuntor para o desligar.
• Não colocar nenhum objeto sobre a unidade externa.
• Desligar o ar condicionado da alimentação elétrica se não for utilizado durante muito tempo ou durante uma trovoada elétrica.

Conectividade 
Transferência da aplicação
O módulo Wi-Fi requer a 
aplicação Enki que deve ser 
transferida gratuitamente por 
meio dos códigos QR anexos:

Acesso ao módulo Wi-Fi
1 - Abrir a frente do ar 

condicionado
2 - Abrir a caixa do módulo 

Wi-Fi.

Emparelhamento à rede Enki

DEF-ID: ABCDEF0123456789

• Depois de ligar o ar condicionado à corrente 
elétrica, o indicador luminoso do módulo Wi-Fi 
pisca lentamente.

• Abrir a aplicação Enki, aceder à página “Meus 
objetos”, depois clicar no sinal “+” para 
acrescentar um objeto.

•  Escolher a marca Equação e o modelo do ar 
condicionado correspondente e seguir as instruções para 
selecionar a rede “AD-WMACKC-U1" emitida pelo módulo 
Wi-Fi.

• O indicador luminoso pisca rapidamente durante o 
emparelhamento e, em seguida, fica aceso fixamente quando 
o emparelhamento termina. O ar condicionado é agora 
controlável pela aplicação. 

Reinicialização do módulo
É possível que seja necessário reinicializar o módulo nos 
seguintes casos:
• Falha na tentativa de emparelhamento
• Emparelhamento realizado muito tempo depois de ter ligado o 

aparelho na corrente elétrica. 
Esta operação deve ser feita com a ajuda de um objeto 
pontiagudo não metálico.

DEF-ID: ABCDEF0123456789

• Com a ponta, premir durante 
6 segundos sobre o botão 
de reset situado perto do 
indicador luminoso e, em 
seguida, soltar a pressão.

• Depois da reinicialização, 
o indicador luminoso pisca 
rapidamente, depois apaga 
e depois volta a piscar 
lentamente, o que indica que está novamente pronto para o 
emparelhamento. 

• Recomeçar a operação de emparelhamento a partir da 
aplicação Enki.

Cuidado!
• O módulo Wi-Fi está coberto por uma garantia de 5 anos.
• Não desmontar ou deixar o módulo Wi-Fi cair, sob pena de 

anular a garantia.
• O módulo não deve ficar exposto à água nem a fontes de 

chama aberta e destina-se unicamente a uma utilização 
interna.

• Manter o módulo Wi-Fi longe do alcance de crianças.
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Descrição

Frente

Ecrã  Caixa do dongle  
Wi-Fi ENKI 

 Botão de 
emergência

 Componente de fluxo 
vertical  Componente de fluxo 

lateral 

filtro de fibras filtro multifunções

  Filtros  
antipó

Entrada de ar

Saída de ar
Tubo de  

escoamento

Ligações 
frigorificas  

(não fornecidas)

Cabos elétricos  
(não fornecidos)

Unidade interna

Unidade externa

 Consultar a página 36 para a 
instalação dos filtros
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FAN SPEED

SWING

AUTO

TIMER

AUTO

AUTO

AB

ON

DT

OFF
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88

Comandos e 
exibição

Ecrã  
Controlo remoto

Ecrã Unidade  
internaTemperatura 

Temperatura 

Liga/Desliga

Varredura vertical

Função Sono

Diminuição da temperatura de referência

Função Bem-estar

Funções anexas

Velocidade do ventilador

Confirmar / Anular

Modo Automático

Modo Ar 
condicionado

Sinal Wi-Fi

Modo Aquecimento

Modo
Modo 
Desumidificador

Bloqueio do 
controlo remoto

Velocidade do 
ventilador

Turbo

Silêncio

Varredura

Função Sono

Função “I Feel”

Sinal do controlo remoto

Sinal Wi-Fi

Recetor 
Controlo 
Remoto

Temporizador

Modo Ventilador

Função Bem-estar

Varredura horizontal

Reinicialização do controlo remoto

Limpeza automática

Iluminação do ecrã da unidade interna

(Função não disponível)

Temporizador

Bloqueio do controlo remoto

Aumento da temperatura de referência

Função Turbo

Seleção do modo

Função “I Feel” (medida da temperatura a 
partir do controlo remoto)

Fluxo de ar confortável

Função Silêncio
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Colocação das pilhas (não incluídas)

Ajuste das horas
Depois da colocação das pilhas ou depois de ter premido o RESET, é necessário 
ajustar a hora:
1 - Premir várias vezes o  ou  para aumentar ou diminuir minuto por 

minuto, ou manter premido para fazer deslizar rapidamente.
2 - Quando a hora correta aparecer, premir  para validar.

Funcionamento
Funções de base
1 - Apontar o controlo remoto na direção da unidade interna e premir o  para ligar o ar condicionado.
2 - Premir várias vezes o  para escolher o modo de funcionamento

Modo Comentários

Modo ar condicionado: permite arrefecer a divisão para atingir a temperatura de referência (temperatura 
desejada).

Modo aquecimento:  permite aquecer a divisão para atingir a temperatura de referência.

Modo automático:  escolhe automaticamente o modo aquecimento ou ar condicionado para atingir a 
temperatura de referência.
Modo desumidificador: permite ajustar a taxa de higrometria e assim manter uma atmosfera saudável na 
casa. 

Modo ventilação: apenas funciona o ventilador, não é possível ajustar a temperatura de referência

1- Abrir a tampa do compartimento 
puxando a lingueta.

2- Inserir 2 pilhas AAA (R03) 1,5 V no 
compartimento. Certificar-se de que a 
polaridade (“+” e “-”) é respeitada.

3- Colocar novamente a tampa do 
compartimento das pilhas no controlo 
remoto.

Importante!
• Não deixar as crianças brincar com as pilhas
• Não ingerir as pilhas
• as pilhas não recarregáveis não devem ser recarregadas;
• os diferentes tipos de pilhas não devem ser misturados 
• as pilhas novas e utilizadas não devem ser misturadas;
• as pilhas devem ser colocadas com a polaridade correta  

(ver esquema abaixo);
• as pilhas usadas devem ser removidas do aparelho e 

eliminadas em segurança;
• se o aparelho ficar muito tempo sem utilização, retire as pilhas;
• os contactos das pilhas não devem ser curto-circuitados.
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3 - Ajustar a temperatura de referência, ou seja, a temperatura desejada na divisão

Comentários

Permite aumentar ou diminuir a temperatura de referência em etapas de 1 grau entre 16°C e 
30°C.
O ecrã da unidade central exibe a nova temperatura de referência.

4 - Ajustar a velocidade do ventilador

AUTO

Velocidade fraca Velocidade média Velocidade alta Velocidade automática*

 * No modo velocidade automática, o sistema determina automaticamente os ajustes necessários para atingir a temperatura de referência.

5 - Premir novamente o  para desligar o ar condicionado

Orientação do fluxo de ar (Swing)
A função swing permite ao fluxo de ar circular na divisão inteira, o que 
permite arrefecer ou aquecer o espaço mais rápida e uniformemente. 

• Orientação vertical
1 - Ligar o ar condicionado.
2 - Escolher o modo de funcionamento

3 - Premir várias vezes o  para escolher a posição desejada do componente AUTO :  

A lista de posições pode variar consoante o modo. A posição AUTO  permite realizar a oscilação automática do componente.

• Orientação horizontal

4 - Premir várias vezes o  para escolher a posição desejada do componente AUTO   

A posição AUTO  permite realizar a oscilação automática do componente.

Função Silêncio
A função Silêncio reduz o nível sonoro do aparelho. Pode ser útil se pretender utilizar o ar condicionado numa divisão onde durma ou 
faça refeições.

1 - Premir o  para iniciar a função silêncio, o símbolo    aparece no controlo remoto

2 - Premir novamente o   para sair do modo silencioso, o símbolo  desaparece.

 A função Silêncio administra automaticamente a velocidade do ventilador, qualquer ação no botão  do controlo 
remoto desativa este modo.

 A função Silêncio só funciona nos modos de aquecimento e condicionado.
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Função Turbo
A função Turbo permite ao aparelho funcionar em plena potência durante um curto período de tempo, para arrefecer ou aquecer a 
divisão mais rapidamente.

1 - Premir o  para iniciar a função Turbo, o símbolo    aparece no controlo remoto

2 - Premir novamente o  para sair do Função Turbo, o símbolo  desaparece.

 A função Turbo administra automaticamente a velocidade do ventilador, qualquer ação no botão  do controlo remoto 
desativa este modo.

 A função Turbo só funciona nos modos de condicionado e aquecimento.

Função Sono
A função Sono pode ser utilizada em modo Refrigeração, Aquecimento ou Desumidificação. Esta função produz um ambiente mais 
confortável para dormir. O aparelho desliga automaticamente depois de 8 horas de funcionamento. A velocidade do ventilador é 
ajustada automaticamente em Fraco.

1:00 2:00 8:00

T°

T° + 1°

T° + 2° STOP

No modo Refrigeração ou 
Desumidificação, a temperatura de 
referência é aumentada 1 °C após 
uma hora e mais um grau após 
mais uma hora, e o ar condicionado 
desliga-se após 8 horas.    

1:00 2:00 5:00 8:00
T°

T° -2°

T° - 4°
T° - 3° STOP

     
No modo Aquecimento, a temperatura 
de referência é aumentada 2 °C após 
uma hora, mais 2 graus após mais 
uma hora, 1 °C após 3 horas, e o ar 
condicionado desliga-se após 8 horas.          

• No modo Aquecimento

25°C

26°C
STOP

24°C

      

19°C

17°C
18°C

STOP21°C

1 - Ligar o ar condicionado, selecionar o modo de funcionamento ( , , ) e ajustar a temperatura de referência

2 - Premir o   para ativar a função Sono, o símbolo    aparece no controlo remoto. 
3 - Premir novamente o  para desligar a função Sono 

Exemplos: • No modo Refrigeração ou Desumidificação
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Temporizador
O seu aparelho propõe diversos modos de utilização do temporizador:  

Modo Comentários
Timer  

ON O aparelho liga na hora escolhida pelo utilizador

Timer  
OFF O aparelho desliga na hora escolhida pelo utilizador

Timer  
ON →OFF O aparelho liga na hora escolhida pelo utilizador, depois desliga na hora escolhida pelo utilizador.

Timer ON← 
OFF O aparelho desliga na hora escolhida pelo utilizador, depois liga na hora escolhida pelo utilizador

Timer ON
1 - Ligar o ar condicionado, escolher o modo de funcionamento ( , , , , ) e ajustar a temperatura de 

referência e a velocidade do ventilador
2 - Premir o  

3 - Ajustar a hora desejada para ligar com o auxílio das teclas  e  
4 - Premir o  dentro de 5 segundos para validar, alguns segundos depois o ar condicionado desliga, somente o símbolo 

 mantém-se exibido na unidade interna.
5 - Quando o tempo ajustado passar, o ar condicionado ligará com todos os ajustes efetuados.

Timer OFF
1 - Ligar o ar condicionado, escolher o modo de funcionamento ( , , , , ) e ajustar a temperatura de 

referência e a velocidade do ventilador
2 - Premir o  

3 - Ajustar a hora desejada de paragem com o auxílio das teclas  e  
4 - Premir o  dentro de 5 segundos para validar.
5 - Quando o tempo ajustado passar, o ar condicionado desligará automaticamente.

Timer ON→OFF, Timer ON←OFF
É possível combinar as duas funções definindo uma hora para ligar e uma hora para parar.
1 - Se a hora de parar precede a hora de ligar, o ecrã indica ON OFF , o aparelho funciona até à hora programada para 

parar, depois liga novamente na hora programada.
2 - Se a hora de ligar for anterior à hora de parar, o ecrã indica ON OFF , o aparelho para quando premir , e depois 

liga-se à hora programada e para  à hora programada para parar.

 No momento dos ajustes do temporizador, é importante direcionar sempre o controlo remoto para a unidade interna para 
garantir que esta recebe devidamente as instruções.

 Mantenha a tecla  ou premida para deslizar rapidamente para a hora que será programada.

Exemplo 1:
São 8 horas, o ar condicionado está a funcionar, quero que pare às 9 horas e volte a ligar-se ao meio-dia.
1 - Premir o  

2 - Ajustar para 09:00 utilizando as teclas  e  
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3 - Premir o  dentro de 5 segundos para validar.
4 - Premir o  

5 - Ajustar para 12:00 utilizando as teclas  e  
6 - Premir o  dentro de 5 segundos para validar.

Exemplo 2:
São 8 horas, desejo que o ar condicionado comece a funcionar às 12 horas e pare às 14 horas.
1 - Premir o  

2 - Ajustar para 12:00 utilizando as teclas  e  
3 - Premir o  dentro de 5 segundos para validar.
4 - Premir o  

5 - Ajustar para 14:00 utilizando as teclas  e  
6 - Premir o  dentro de 5 segundos para validar.

Posição de ventilação confortável
É possível ativar posições predefinidas do componente de orientação vertical para não se sentir incomodado pelo fluxo de ar.

1 - Ligar o ar condicionado, escolher o modo de funcionamento ( , , , , ) e ajustar a temperatura de 
referência e a velocidade do ventilador

2 - Premir várias vezes o  para exibir o símbolo  ou 
3 - Premir o  dentro de 5 segundos para validar, o componente coloca-se na posição escolhida.

4 - Para sair deste modo, premir várias vezes o  para exibir o símbolo   
5 - Premir o  dentro de 5 segundos para sair do modo

 No modo ar condicionado, é preferível utilizar a posição para o teto  e no modo aquecimento a posição para o chão 

.

 No modo ar condicionado, não utilizar o componente na posição  durante muito tempo, caso contrário pode 
acumular-se condensação no componente.

Função Bem-estar
O modo Bem-estar é uma função que permite purificar o ar ambiente utilizando a esterilização UVC para que a respiração seja mais 
saudável. A radiação ultravioleta ajuda a eliminar os microrganismos nocivos, como as bactérias que se encontram no ar, o que tem 
um efeito notável para tornar o ar mais saudável.

1 - Ligar o ar condicionado, escolher o modo de funcionamento (,, , , ) e ajustar a temperatura de referência e a 
velocidade do ventilador

2 - Premir o  , o símbolo  aparece no controlo remoto

3 - Premir novamente o  para desativar a função, o símbolo  desaparece.

 Recomenda-se ativar a função de esterilização UV durante 1 a 2 horas por dia, uma duração mais longa afetará a vida útil da 
lâmpada UV.

 Não olhar diretamente para a lâmpada UV e não a tocar com as mãos quando a função esterilização estiver ativada. 
Desativar a função de esterilização antes de abrir o painel.

 Uma luz azulada pode aparecer perto da entrada do ar condicionado quando a função de esterilização estiver ativada.
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Função “I FEEL”
O modo “I Feel” é uma função que permite ao ar condicionado medir a temperatura do lugar no qual se encontra o controlo remoto, 
e não no lugar onde se encontra a unidade interna do ar condicionado. Este modo permite obter uma temperatura mais uniforme na 
divisão.

1 - Ligar o ar condicionado, escolher o modo de funcionamento ( , , ) e ajustar a temperatura de referência e a 
velocidade do ventilador

2 - Premir o  , o símbolo  aparece no controlo remoto
3 - Colocar o controlo remoto no lugar desejado, os dados medidos serão enviados para a unidade interna a cada 3 minutos
4 - Premir novamente o  para desativar a função. A função será automaticamente desativada quando a unidade interna 

estiver em modo de repouso.

Modificação do ecrã da unidade interna
O botão light permite modificar o ecrã da unidade interna: 
• Premir uma vez o botão para ligar ou desligar o ecrã
• Premir 10 vezes num prazo de 5 segundos para passar da exibição da temperatura ambiente para a temperatura de referência 
• Premir 10 vezes num prazo de 5 segundos para passar da exibição da temperatura de referência para a temperatura ambiente

Exibição da temperatura ambiente Premir 10 vezes Exibição da temperatura de referência

Utilização de emergência
Em caso de emergência, ou se o controlo remoto não estiver disponível, é possível controlar a 
unidade premindo o interruptor ON/OFF situado no lado direito da unidade interna. 
• Quando o aparelho estiver desligado, uma breve pressão neste botão faz com que passe para o 

modo automático com as configurações padrão. (é emitido um sinal sonoro)

 As definições deste modo não são modificáveis.

• Quando o aparelho está a funcionar, uma breve pressão neste botão faz com que desligue em 
alguns segundos. (é emitido um sinal sonoro)

Função de teste
• Premir o botão ON/OFF durante mais de 5 segundos para lançar o modo de teste (são emitidos dois sinais sonoros)
• Premir o botão ON/OFF novamente para sair do modo de teste (é emitido um sinal sonoro))
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Bloqueio do controlo remoto
O botão Lock permite bloquear o controlo remoto a fim de evitar qualquer ação não desejada, 
por exemplo, por crianças. 

Reinicialização do controlo remoto
O botão Reset permite reinicializar o controlo remoto a fim de eliminar os diferentes ajustes que 
poderiam bloqueá-lo. 

Manutenção
Limpeza do filtro antipó  
Aconselha-se limpar o filtro antipó a cada 2 semanas para favorecer uma circulação correta do ar e o melhor desempenho do ar 
condicionado.

1 - Levantar a cobertura da unidade interna
2 - Retirar cada um dos filtros levantando as patilhas e 

puxando-as para fora das guias  
 

3 - Retirar os filtros de fibras e multifunções (instruções de 
manutenção na página seguinte)

4 - Limpar os filtros antipó utilizando um aspirador ou uma esponja húmida. Deixar secar.  

 

5 - Substituir os filtros de fibras e multifunções
6 - Reposicionar os filtros antipó nas guias e bloqueá-los
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Substituir o filtro de fibras. 
• O filtro de fibras deve ser substituído de 6 em 6 meses. São fornecidos 2 filtros de substituição com o aparelho.
• Não é necessário substituir o filtro multifunções, mas convém limpar regularmente o pó com um aspirador.
7 - Retirar os filtros de pó como descrito no parágrafo anterior.
8 - Substituir o filtro de fibra e limpar o filtro multi-funções.
9 - Substituir os filtros de pó da unidade interior.

filtro de fibras 

Filtros antipó

filtro multifunções 

Limpeza da unidade interna
Utilizar um pano macio e seco. Para as manchas difíceis, utilizar um pano embebido em água e sabão e lavar imediatamente com um 
pano seco.

Limpeza automática (Self Clean)
A função self-clean permite limpar automaticamente a unidade interna do ar condicionado. Funciona fazendo o ar quente circular na 
unidade interna. Esta circulação de ar quente permite secar o evaporador e matar as bactérias e o mofo que poderiam desenvolver-
se nessa peça.

• Premir o  , a indicação CL substitui a temperatura no controlo remoto e no ecrã da unidade interna. O processo de limpeza dura 
mais de 20 minutos e para automaticamente emitindo um sinal sonoro.

 Esta função apenas fica disponível se o temporizador ou a função Sono tiver sido ativada.

 O tempo de exibição da indicação CL  pode ser diferente no controlo remoto e no ecrã da unidade interna.

 Se a temperatura externa for inferior a zero, o código de erro "F25" pode aparecer durante a operação de limpeza 
automática. Neste caso, desligar o aparelho e ligá-lo novamente após 10 segundos.

 A melhor condição para executar este modo é uma temperatura interna entre 20º C e 27 ºC, uma humidade entre 35% e 60%, 
e uma temperatura externa entre 25 ºC e 38 ºC.

Importante!
No caso do modelo VIRTUS-9+12K, a função Self Clean deve ser efectuada numa unidade de cada vez. Aguarde que o processo de 
limpeza termine na primeira unidade antes de a ativar na outra.
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Reparação
As anomalias de funcionamento têm muitas vezes causas pouco importantes: consulte a tabela abaixo antes de contactar o serviço 
de apoio ao cliente. Este procedimento pode poupar-lhe tempo e despesas desnecessárias. 

Problema Causas, soluções

O aparelho não liga
Verificar a alimentação elétrica.
Verificar o fusível.
O aparelho começa a funcionar 3 minutos depois de ser sido ligado.

O controlo remoto não liga Verificar as pilhas.

O ar não é arrefecido

Verificar a circulação correta do ar na entrada e na saída
Verificar se a unidade interna recebeu o sinal do controlo remoto
Verificar se os filtros não estão obstruídos
Verificar se a unidade externa está ligada

Ouve-se barulhos de circulação de líquido Fenómeno normal devido à circulação de líquido frigorígeno nos canos

Ouve-se barulhos de circulação de líquido Fenómeno normal devido à deformação do painel na sequência das mudanças de 
temperatura

O botão 
SWING

 do controlo remoto não 
produz nenhum efeito

O modo de ventilação confortável deve ter sido ativado para bloquear o componente 
na posição vertical ou horizontal

Caso o problema persista, entre em contacto com o serviço de apoio ao cliente da sua loja.

Declaração de conformidade
Pela presente, a empresa Adeo Services declara que o equipamento rádio 85118618 está conforme à diretiva 2014/53 / UE. O texto 
integral da declaração de conformidade UE está disponível no seguinte endereço Internet:
http://www.erp-equation.com/ac/ 

Normas de referência Wi-Fi IEEE 802.11 b, IEEE 802.11 g, IEEE 802.11 n

Intervalo de frequências: 2412MHz à 2472MHz

EIRP máximo 12.09 dBm máx.

Tensão 5V   ,  1,5 W
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GARANTIA
Condições Gerais de garantia do construtor Adeo Services: 
A Adeo Services oferece uma garantia do construtor para os seus produtos.

Âmbito da garantia do construtor Adeo Services:
Os produtos Adeo Services são projetados e construídos para fornecer desempenhos qualitativos designados 
para uma utilização normal. Se um produto se mostra defeituoso durante o período de garantia, nas condições 
normais de utilização, cabe à Adeo Services repará-lo ou substituí-lo.
A garantia Adeo Services cobre a reparação ou a substituição (a critério da Adeo Services) do seu aparelho 
colocado no mercado pela Adeo Services se este se estiver defeituoso devido a um defeito de fabrico durante o 
período de garantia.
Em caso de indisponibilidade de uma peça necessária para o bom funcionamento do produto, a Adeo Services 
compromete-se a substituí-la por uma peça com características e níveis de desempenho equivalentes. 
A implementação desta garantia não afeta o exercício dos seus direitos quanto às garantias legais previstas no 
código civil e no código do consumidor. 

Casos excluídos da garantia do construtor Adeo Services:
A garantia do construtor Adeo Services não se aplica aos casos abaixo listados:  :
• Desgaste normal do produto e/ou dos seus componentes,  
• Danos acidentais (devido a queda, pancada ou instalação incorreta do produto)
• Danos resultantes de utilização não conforme com as informações do manual do utilizador e/ou da embalagem 

(por exemplo, tensão de alimentação incorreta)
• Danos causados pelo incumprimento das recomendações de manutenção do produto.
• Danos causados por fontes externas tais como transporte, tempo, falha de energia ou picos de corrente.
• Danos cosméticos, incluindo, mas não limitados a, arranhões, rachaduras ou componentes plásticos partidos, 
• Falhas causadas em caso de força maior (um acontecimento fora do controlo da Adeo Services, imprevisível no 

momento da venda do produto e cujos efeitos não puderam ser evitados por medidas adequadas (por exemplo, 
catástrofes naturais)).

• Falhas causadas por :
 Utilização descuidada, utilização indevida, utilização incorreta ou imprudente do produto
 Utilização não conforme com o manual do utilizador do produto
 Utilização do produto para outros fins que não o uso doméstico normal no país onde foi adquirido.
 Utilização de peças que não são montadas ou instaladas de acordo com as instruções de montagem da Adeo 
Services

 Utilização de peças e acessórios que não sejam componentes genuínos Adeo Services. 
 Instalação ou montagem defeituosa 
 Reparações ou modificações feitas por terceiros que não as pessoas autorizadas pela Adeo Services ou pelos 
seus agentes autorizados.
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• A garantia também não será válida se o número de série ou a placa de identificação do produto (se o produto 
tiver uma placa de identificação) for removido ou degradado

• Se a Adeo Services receber informações das autoridades públicas competentes indicando que o produto foi 
roubado.

• Quais são os termos e condições da garantia?
Os termos e condições da garantia da Adeo Services são os seguintes:
• A garantia entra em vigor na data de compra (ou na data de entrega, se esta for posterior).
• É necessária uma prova de entrega/compra antes de qualquer intervenção no seu dispositivo com garantia. 

Note-se que sem esta prova, qualquer trabalho a ser realizado será sujeito a um orçamento, que deve ser aceite 
pelo cliente antes de qualquer trabalho ser realizado. Por favor, guarde o seu recibo de compra ou nota de 
entrega.

• Todas as intervenções serão realizadas pela Adeo Services ou pelos seus prestadores de serviços credenciados.
• Qualquer parte substituída torna-se propriedade da Adeo Services.
• A reparação ou substituição do seu dispositivo com garantia não prolonga o período de garantia.
• A garantia não afeta o exercício dos seus direitos a título das garantias legais previstas no código civil e no 

código do consumidor.
• Para fazer uso desta garantia, deve contactar o distribuidor a quem comprou o seu produto.

Data de entrada em vigor da garantia : 
A garantia da Adeo Services entra em vigor na data de compra ou na data de entrega do seu produto, o que ocor-
rer mais tarde.

Âmbito geográfico da garantia da Adeo Services:
A garantia é válida no país de compra do produto
Se utilizar o seu aparelho num país diferente daquele em que o comprou, a garantia pode ser invalidada. Neste 
caso, queira contactar a marca no país de origem onde comprou o produto que irá estudar, caso a caso, o pedido 
de garantia.

O que acontece à garantia da Adeo Services se o produto for revendido: 
Em caso de revenda do produto durante o período de garantia, esta permanece válida para benefício do compra-
dor e pode ser implementada por este último, no entanto, desde:
Que a prova original de compra do produto seja fornecida,
Que a prova do bom funcionamento do produto no momento da revenda seja fornecida,
Que as condições para a implementação da garantia estabelecidas nestes termos e condições sejam cumpridas.
Especifica-se que a revenda do produto não tem qualquer efeito sobre o período de garantia restante desde a 
data da revenda. Assim, o comprador do produto revendido pode reclamar o benefício da garantia da Adeo Ser-
vices dentro do limite do período da restante validade da referida garantia à data da revenda. 

 


